
RP200 RIFLE BLACK BASE RECOIL PAD - PACHMAYR .5" MEDIUM
BROWN STIPPLE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For
Proper Fit

Get a significant reduction in felt recoil, and a non-slip surface that keeps the
gun butt in place on your shoulder. Long the industry standard, Pachmayr
pads use specially designed internal ribbing to gradually absorb the kick and
protect your shoulder. A variety of faces, chosen to match the application,
make certain your gun will mount easily and hold tightly. Screw hole spacings
and the taper of the pad s toe vary with pad size to allow proper fitting to a
wide variety of gun stocks. High grade rubber grinds/sands to shape easily for
a professional fit. Stippled face grips clothing, prevents rifle movement during
recoil. Solid color base preferred by many.

Attributes

Name: PACHMAYR .5" MEDIUM BROWN STIPPLE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690032168
Mfr. No.: 00406
Color: Brown
Material: Rubber
Size: Medium
Style: Grind-to-Fit,Standard
Thickness: .5
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337004066

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die RP200 Rifle Black
Base Recoil Pad
Einleitung
Danke, dass du dich für die RP200 Rifle Black Base Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den gefühlten Rückstoß reduziert und einen
sicheren Griff bietet. Um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in
diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Recoil Pad mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du sie installierst.
Gehe immer sicher mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Überprüfe die Recoil Pad regelmäßig auf Abnutzung. Ersetze sie, wenn Schäden festgestellt werden.
Halte die Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit:

Verwende geeignete Werkzeuge für die Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation der Recoil Pad entladen ist.

Nutzungssicherheit:

Halte immer eine korrekte Schießhaltung ein, um die Rückstoßwirkung zu minimieren.
Stelle sicher, dass die Recoil Pad sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du sie benutzt.
Verwende die Feuerwaffe nicht mit einer beschädigten Recoil Pad.

Lagersicherheit:

Bewahre die Recoil Pad an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.
Vermeide es, die Recoil Pad extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene Pad (falls zutreffend), indem du sie von der Schulterstütze abschraubst.
Richte die Pachmayr Recoil Pad mit der Schulterstütze deiner Feuerwaffe aus.
Sichere die Pad mit den entsprechenden Schrauben. Stelle sicher, dass die Schrauben fest
angezogen sind, aber überdrehe sie nicht, um Schäden zu vermeiden.
Überprüfe, ob die Pad fest an der Schulterstütze sitzt.

Nutzung:2.

Wenn du die Feuerwaffe anlegst, achte darauf, dass die Recoil Pad korrekt gegen deine Schulter
positioniert ist.
Halte die Feuerwaffe fest, um Bewegungen während des Rückstoßes zu verhindern.
Überprüfe nach der Nutzung die Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Recoil Pad beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, sie wenn möglich zu
recyceln.
Entsorge die Recoil Pad nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der RP200 Rifle Black Base Recoil Pad, siehe bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der RP200 Rifle Black Base Recoil Pad priorisierst. Deine
Aufmerksamkeit für diese Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for RP200 Rifle Black
Base Recoil Pad
Introduction
Thank you for choosing the RP200 Rifle Black Base Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance
your shooting experience by reducing felt recoil and providing a secure grip. To ensure safe and effective use of
this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms safely and follow all firearm safety rules.
Regularly inspect the recoil pad for wear and tear. Replace it if any damage is detected.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Use appropriate tools for installation to avoid injury.
Ensure that the firearm is unloaded before installing the recoil pad.

Usage Safety:

Always maintain a proper shooting stance to minimize recoil impact.
Ensure that the recoil pad is securely attached to the firearm before use.
Do not use the firearm with a damaged recoil pad.

Storage Safety:

Store the recoil pad in a cool, dry place away from direct sunlight.
Avoid exposing the recoil pad to extreme temperatures or moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing pad (if applicable) by unscrewing it from the stock.
Align the Pachmayr recoil pad with the stock of your firearm.
Secure the pad in place using the appropriate screws. Ensure the screws are tightened properly
but do not overtighten to avoid damage.
Verify that the pad fits snugly against the stock.

Usage:2.

When shouldering the firearm, ensure that the recoil pad is positioned correctly against your
shoulder.
Maintain a firm grip on the firearm to prevent movement during recoil.
After use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.



Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the recoil pad is damaged or no longer needed, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the RP200 Rifle Black Base Recoil Pad, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

Thank you for prioritizing safety while using the RP200 Rifle Black Base Recoil Pad. Your attention to these
guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pad
de Retroceso RP200 Rifle Base Negra
Introducción
Gracias por elegir el Pad de Retroceso RP200 Rifle Base Negra de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de disparo al reducir el retroceso percibido y proporcionar un agarre seguro. Para
garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que
se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y sigue todas las reglas de seguridad de armas de
fuego.
Inspecciona regularmente el pad de retroceso en busca de desgaste. Reemplázalo si se detecta algún
daño.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad de Instalación:

Usa herramientas adecuadas para la instalación para evitar lesiones.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el pad de retroceso.

Seguridad de Uso:

Mantén siempre una postura de disparo adecuada para minimizar el impacto del retroceso.
Asegúrate de que el pad de retroceso esté firmemente sujeto al arma antes de usarla.
No utilices el arma con un pad de retroceso dañado.

Seguridad de Almacenamiento:

Almacena el pad de retroceso en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Evita exponer el pad de retroceso a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el pad existente (si es aplicable) desenroscándolo del stock.
Alinea el pad de retroceso Pachmayr con el stock de tu arma.
Sujeta el pad en su lugar usando los tornillos apropiados. Asegúrate de que los tornillos estén bien
apretados, pero no los aprietes en exceso para evitar daños.
Verifica que el pad ajuste de manera ceñida contra el stock.

Uso:2.

Al colocar el arma en tu hombro, asegúrate de que el pad de retroceso esté correctamente
posicionado contra tu hombro.



Mantén un agarre firme en el arma para evitar movimientos durante el retroceso.
Después de usar, inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el pad de retroceso está dañado o ya no es necesario, considera reciclarlo si es posible.
No deseches el pad de retroceso en la basura doméstica si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el Pad de Retroceso RP200 Rifle Base Negra, por
favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o documentación del
producto.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas el Pad de Retroceso RP200 Rifle Base Negra. Tu atención a
estas directrices ayudará a garantizar una experiencia de disparo segura y placentera.



Guide de Sécurité pour le Coussin de Recul RP200
Noir
Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin de recul RP200 Noir de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir en réduisant le recul ressenti et en offrant une prise sécurisée. Pour garantir une utilisation
sûre et efficace de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le coussin de recul est compatible avec ton arme à feu avant l'installation.
Manipule toujours les armes à feu en toute sécurité et respecte toutes les règles de sécurité.
Inspecte régulièrement le coussin de recul pour détecter toute usure ou dommage. Remplacele si des
dommages sont détectés.
Garde le coussin de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité d'Installation :

Utilise des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter les blessures.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le coussin de recul.

Sécurité d'Utilisation :

Maintiens toujours une posture de tir correcte pour minimiser l'impact du recul.
Assuretoi que le coussin de recul est solidement fixé à l'arme avant utilisation.
Ne pas utiliser l'arme à feu avec un coussin de recul endommagé.

Sécurité de Stockage :

Range le coussin de recul dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Évite d'exposer le coussin de recul à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire le coussin existant (le cas échéant) en le dévissant de la crosse.
Aligne le coussin de recul Pachmayr avec la crosse de ton arme à feu.
Fixe le coussin en place à l'aide des vis appropriées. Assuretoi que les vis sont bien serrées, mais
ne les serre pas trop pour éviter d'endommager le coussin.
Vérifie que le coussin s'adapte bien contre la crosse.

Utilisation :2.

Lorsque tu épaules l'arme à feu, assuretoi que le coussin de recul est positionné correctement
contre ton épaule.
Maintiens une prise ferme sur l'arme à feu pour éviter tout mouvement lors du recul.
Après utilisation, inspecte le coussin de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du coussin de recul conformément aux réglementations locales.
Si le coussin de recul est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisage de le recycler si possible.
Ne pas jeter le coussin de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux
dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le coussin de recul RP200 Noir, merci de te référer aux
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du coussin de recul RP200 Noir. Ton attention à ces directives
contribuera à garantir une expérience de tir sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pad di
Rinculo RP200 Rifle Black Base
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad di Rinculo RP200 Rifle Black Base di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo percepito e fornendo una presa sicura. Per garantire un
uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in
questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad di rinculo sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi in modo sicuro e segui tutte le regole di sicurezza relative alle armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente il pad di rinculo per segni di usura. Sostituiscilo se viene rilevato qualche danno.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'installazione:

Utilizza strumenti appropriati per l'installazione per evitare infortuni.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare il pad di rinculo.

Sicurezza durante l'uso:

Mantieni sempre una postura di tiro corretta per ridurre al minimo l'impatto del rinculo.
Assicurati che il pad di rinculo sia saldamente fissato all'arma prima dell'uso.
Non utilizzare l'arma con un pad di rinculo danneggiato.

Sicurezza durante la conservazione:

Conserva il pad di rinculo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Evita di esporre il pad di rinculo a temperature estreme o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il pad esistente (se applicabile) svitandolo dalla calciatura.
Allinea il pad di rinculo Pachmayr con la calciatura della tua arma.
Fissa il pad in posizione utilizzando le viti appropriate. Assicurati che le viti siano ben serrate, ma
non stringere eccessivamente per evitare danni.
Verifica che il pad si adatti saldamente contro la calciatura.

Uso:2.

Quando posizioni l'arma sulla spalla, assicurati che il pad di rinculo sia posizionato correttamente
contro la tua spalla.
Mantieni una presa ferma sull'arma per prevenire movimenti durante il rinculo.
Dopo l'uso, ispeziona il pad di rinculo per eventuali segni di usura o danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali.
Se il pad di rinculo è danneggiato o non più necessario, considera la possibilità di riciclarlo se possibile.
Non smaltire il pad di rinculo nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante il Pad di Rinculo RP200 Rifle Black Base, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella
documentazione del prodotto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Pad di Rinculo RP200 Rifle Black Base. La
tua attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RP200 Rifle Black
Base Recoil Pad
Introduksjon
Takk for at du valgte RP200 Rifle Black Base Recoil Pad fra Pachmayr. Dette produktet er designet for å forbedre
din skyteopplevelse ved å redusere følt rekyl og gi et sikkert grep. For å sikre trygg og effektiv bruk av dette
produktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er omtalt i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at recoilpaden er kompatibel med ditt våpen før installasjon.
Håndter alltid skytevåpen på en sikker måte og følg alle sikkerhetsregler for skytevåpen.
Inspiser regelmessig recoilpaden for slitasje. Bytt den ut hvis det oppdages noen skader.
Hold recoilpaden utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

Installasjonssikkerhet:

Bruk passende verktøy for installasjon for å unngå skader.
Sørg for at våpenet er avfyrt før du installerer recoilpaden.

Bruksikkerhet:

Oppretthold alltid en riktig skytestilling for å minimere rekylpåvirkningen.
Sørg for at recoilpaden er sikkert festet til våpenet før bruk.
Ikke bruk våpenet med en skadet recoilpad.

Lagringssikkerhet:

Oppbevar recoilpaden på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys.
Unngå å utsette recoilpaden for ekstreme temperaturer eller fuktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og pek i en trygg retning.
Fjern den eksisterende paden (hvis aktuelt) ved å skru den av kolben.
Juster Pachmayr recoilpaden med kolben på våpenet ditt.
Fest paden på plass ved å bruke passende skruer. Sørg for at skruene er strammet ordentlig, men
unngå å overstramme for å unngå skader.
Verifiser at paden sitter tett mot kolben.

Bruk:2.

Når du skuldrer våpenet, sørg for at recoilpaden er riktig plassert mot skulderen din.
Oppretthold et fast grep om våpenet for å forhindre bevegelse under rekyl.
Etter bruk, inspiser recoilpaden for tegn på slitasje eller skade.



Avfallsinstruksjoner
Kaste recoilpaden i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis recoilpaden er skadet eller ikke lenger nødvendig, vurder å resirkulere den hvis mulig.
Ikke kast recoilpaden i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller støtte angående RP200 Rifle Black Base Recoil Pad, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt på emballasjen eller produktdokumentasjonen.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker RP200 Rifle Black Base Recoil Pad. Din oppmerksomhet på
disse retningslinjene vil bidra til å sikre en trygg og hyggelig skyteopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podkładki Odbicia
RP200 Rifle Black Base
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki odbicia RP200 Rifle Black Base od firmy Pachmayr. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy komfortu strzelania poprzez redukcję odczuwanego odrzutu oraz zapewnienie
pewnego chwytu. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z
instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka odbicia jest kompatybilna z twoją bronią przed instalacją.
Zawsze bezpiecznie obsługuj broń i przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa związanych z bronią.
Regularnie sprawdzaj podkładkę odbicia pod kątem zużycia i uszkodzeń. Wymień ją, jeśli zauważysz
jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj podkładkę odbicia w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Bezpieczeństwo Instalacji:

Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją podkładki odbicia.

Bezpieczeństwo Użytkowania:

Zawsze utrzymuj prawidłową postawę strzelecką, aby zminimalizować wpływ odrzutu.
Upewnij się, że podkładka odbicia jest pewnie przymocowana do broni przed użyciem.
Nie używaj broni z uszkodzoną podkładką odbicia.

Bezpieczeństwo Przechowywania:

Przechowuj podkładkę odbicia w chłodnym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.
Unikaj narażania podkładki odbicia na ekstremalne temperatury lub wilgoć.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą podkładkę (jeśli dotyczy) poprzez odkręcenie jej od kolby.
Wyreguluj podkładkę Pachmayr w stosunku do kolby twojej broni.
Zamocuj podkładkę na miejscu, używając odpowiednich śrub. Upewnij się, że śruby są odpowiednio
dokręcone, ale nie przesadzaj z dokręcaniem, aby uniknąć uszkodzenia.
Sprawdź, czy podkładka ściśle przylega do kolby.

Użytkowanie:2.

Podczas trzymania broni, upewnij się, że podkładka odbicia jest prawidłowo umiejscowiona na
twoim ramieniu.



Utrzymuj pewny chwyt na broni, aby zapobiec ruchowi podczas odrzutu.
Po użyciu sprawdź podkładkę odbicia pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj podkładkę odbicia zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podkładka odbicia jest uszkodzona lub nie jest już potrzebna, rozważ recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj podkładki odbicia do regularnych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały
niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego podkładki odbicia
RP200 Rifle Black Base, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi na
opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z podkładki odbicia RP200 Rifle
Black Base. Twoja uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie strzeleckie.



Turvaohjeet RP200 RIFLE BLACK BASE RECOIL
PAD:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin RP200 RIFLE BLACK BASE RECOIL PADin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi vähentämällä tuntuvasti rekyyliä ja tarjoamalla varman otteen. Varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että rekyylipatja on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja noudata kaikkia aseiden turvallisuusohjeita.
Tarkista säännöllisesti rekyylipatja kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Pidä rekyylipatja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Asennuksen turvallisuus:

Käytä asennuksessa sopivia työkaluja vammojen välttämiseksi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen rekyylipatjan asentamista.

Käytön turvallisuus:

Pidä aina oikea ampumaasento minimoidaksesi rekyylin vaikutuksen.
Varmista, että rekyylipatja on tiukasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä käytä asetta, jossa on vaurioitunut rekyylipatja.

Säilytyksen turvallisuus:

Säilytä rekyylipatja viileässä ja kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Vältä altistamasta rekyylipatjaa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva patja (jos sellainen on) irrottamalla se tukista.
Kohdista Pachmayrrekyylipatja aseesi tukin kanssa.
Kiinnitä patja paikalleen sopivilla ruuveilla. Varmista, että ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta älä
kiristä liikaa vaurioiden välttämiseksi.
Tarkista, että patja istuu tiukasti tukin vasten.

Käyttö:2.

Kun asetat aseen olkapäälle, varmista, että rekyylipatja on oikein sijoitettu olkapääsi vasten.
Pidä tiukasti kiinni aseesta estääksesi liikkumisen rekyylin aikana.
Käytön jälkeen tarkista rekyylipatja mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.



Hävitysohjeet
Hävitä rekyylipatja paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos rekyylipatja on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä rekyylipatjaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea RP200 RIFLE BLACK BASE RECOIL PAD:lle,
tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi RP200 RIFLE BLACK BASE RECOIL PAD:ta. Huomiosi näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för RP200 Rifle Black Base
Recoil Pad
Introduktion
Tack för att du valt RP200 Rifle Black Base Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att minska kännbar rekyl och ge ett säkert grepp. För att säkerställa säker
och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna
guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att recoil pad är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Hantera alltid vapen säkert och följ alla vapen säkerhetsregler.
Inspektera regelbundet recoil pad för slitage. Byt ut den om skador upptäcks.
Håll recoil pad utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet:

Använd lämpliga verktyg för installation för att undvika skador.
Se till att vapnet är oladdat innan installation av recoil pad.

Användarsäkerhet:

Upprätthåll alltid en korrekt skjutställning för att minimera rekylens inverkan.
Se till att recoil pad är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Använd inte vapnet med en skadad recoil pad.

Förvaringssäkerhet:

Förvara recoil pad på en sval, torr plats bort från direkt solljus.
Undvik att utsätta recoil pad för extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pad (om tillämpligt) genom att skruva loss den från kolven.
Justera Pachmayr recoil pad med kolven på ditt vapen.
Fäst pad i position med lämpliga skruvar. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna men överdriv
inte för att undvika skador.
Verifiera att pad passar tätt mot kolven.

Användning:2.

När du skjuter, se till att recoil pad är korrekt placerad mot din axel.
Upprätthåll ett fast grepp om vapnet för att förhindra rörelse under rekyl.
Efter användning, inspektera recoil pad för tecken på slitage eller skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera recoil pad i enlighet med lokala föreskrifter.
Om recoil pad är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna den om möjligt.
Kassera inte recoil pad i vanlig hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående RP200 Rifle Black Base Recoil Pad, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av RP200 Rifle Black Base Recoil Pad. Din uppmärksamhet
på dessa riktlinjer kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig skytteupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro RP200 Rifle Black Base
Recoil Pad
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RP200 Rifle Black Base Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek při střelbě tím, že snižuje pocit zpětného rázu a poskytuje bezpečný úchop.
Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní
pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla podložka zpětného rázu kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Vždy manipulujte se zbraněmi bezpečně a dodržujte všechna pravidla bezpečnosti při manipulaci se
zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte podložku zpětného rázu na opotřebení. Vyměňte ji, pokud zjistíte jakékoli
poškození.
Uchovávejte podložku zpětného rázu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při instalaci:

Používejte vhodné nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací podložky zpětného rázu.

Bezpečnost při používání:

Vždy udržujte správnou střeleckou pozici, abyste minimalizovali dopad zpětného rázu.
Zajistěte, aby byla podložka zpětného rázu pevně připevněna k zbrani před použitím.
Nepoužívejte zbraň s poškozenou podložkou zpětného rázu.

Bezpečnost při skladování:

Uchovávejte podložku zpětného rázu na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.
Vyhněte se vystavení podložky zpětného rázu extrémním teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Zajistěte, aby byla vaše zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Odstraňte stávající podložku (pokud je to relevantní) odšroubováním od pažby.
Zarovnejte podložku Pachmayr se pažbou vaší zbraně.
Zajistěte podložku na místě pomocí vhodných šroubů. Ujistěte se, že jsou šrouby správně utažené,
ale nepřetahujte je, abyste se vyhnuli poškození.
Ověřte, že podložka těsně přiléhá k pažbě.

Použití:2.

Při přiložení zbraně se ujistěte, že je podložka zpětného rázu správně umístěna na vašem rameni.
Udržujte pevný úchop na zbrani, abyste zabránili pohybu během zpětného rázu.



Po použití zkontrolujte podložku zpětného rázu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Pokud je podložka poškozená nebo již není potřebná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Nepokládejte podložku zpětného rázu do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné
materiály.

Informace o kontaktu pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory ohledně RP200 Rifle Black Base Recoil Pad se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo produktové dokumentaci.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání RP200 Rifle Black Base Recoil Pad. Vaše pozornost
těmto pokynům pomůže zajistit bezpečný a příjemný zážitek při střelbě.
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